Průvodce přechodem od bývalého režimu RIV/UIC k novému TSI/GCU režimu

1.  Představení

Z mezinárodních jednání vyplynula celá řada otázek, na které má tento průvodce odpovědět. V uplynulém období vstoupila v platnost celá řada nových dokumentů v oblasti legislativy, jsou účinné obě směrnice o interoperabilitě včetně jejich novely, je účinná nová dohoda COTIF z roku 1999. Ustanovení RIV budou postupně nahrazovány legislativou EU a dohodou GCU (je příloze).
2. Aplikovaná ustanovení a data změn

Každá relevantní záležitost bude definována v následující struktuře

· Předmět

· Definice

· Původní režim

· Nový režim

· Přechodné období nebo datum změny

· Požadované kroky, pokud jsou

3. Právní základ během přechodného období

Je přiloženo schéma (v anglickém originálu), které je kalendářem pro uzavření jednotlivých etap dle RIV režimu a současně ukazuje účinnost jednotlivých nových dohod a legislativy.

Konec aplikace režimu RIV není požadován evropskou legislativou, která předpokládá existenci takových dohod dle článku 5 (4) směrnice 2001/16/ES a části 7.5.1. TSI nákladní vozy, které bylo přijato Evropskou komisí dne 28. července 2006. Je to praktický dopad počátku účinnosti protokolu COTIF 1999, od 1.7.2006, v těch členských státech, které ho ratifikovaly. Později bude nutné:
· Aplikace RIP bude pozastavena a CUV jednotná pravidla budou aplikována ve státech, které ratifikovaly COTIF 1999.

· Registrace pro soukromě vlastněné vozy je definována jako RIP a založena na vyhlášce UIC bude proto přerušena

Je zřejmé, že formální konec režimu RIV nemůže být diktován právem EU nebo nařízením COTIF, ale je zcela záležitostí členských železnic UIC. Na základě rozhodnutí ze dne 19..4.2006 bude pokračovat aplikace technických požadavků RIV do doby, než Národní bezpečnostní úřady (dále NSA) budou schopny efektivního vedení procesu.
4. Požadované kroky

V členských státech

Existující RIV vozy – požadavek NSA definovat ve spolupráci s relevantními zainteresovanými subjekty (RU, IM) předpokládaný proces udělení nového bezpečnostního certifikátu pro současné RIV vozy. Takový proces bude stanoven vnitřními předpisy členského státu.

Registrace – od 1.5.2006 bude probíhat registrace nových a rekonstruovaných vozidel. 

Evropská komise

Role držitele – musí  vyjasnit právní podklad pro roli držitele. Částečně musí dát pozor na:

· Problematické uvedení do provozu /registraci stávajících vozidel, které nepodléhají ani směrnicím o interoperabilitě ani explicitně směrnici o bezpečnosti.

· Roli držitele v procesu údržby

ERA

· Vypracuje vysvětlující poznámky k aplikace přílohy P TSI OPE

· Vypracuje poziční dokument ve věci zařazení pravidel vozů nyní zahrnutých do nové  GCU do TSI OPE při budoucí revizi

· Bude řešit pravidla pro údržbu a certifikaci opraven.
UIC/UIP/ERFA

· Vysvětlí, proč pravidla nápisů a značek jsou v nové GCU, zatímco jednodušší pravidla jsou nyní nově v příloze B k TSI WAG.
Všichni

· Pravidla údržby pro existující nákladní vozy – vypracovat společně vhodný základ pro podporu implementace následujících specifických požadavků: „pravidla pro údržbu existujících nákladních vozů musí být poskytnuta ve formálním režimu – RIV + část vyhlášky 433 UIC. Budou řešeny následující možnosti:

· UIC/UIP/ERFA umístí značku dohody o údržbě na existující vůz

· Členské státy přijmou současná pravidla údržby jako národní pravidla

· Komise to nařídí.

Závěr: 
· RIV vozy budou jezdit tak dlouho, jak budou vzájemně respektovány se zřetelem k formálnímu režimu – stejný držitel, stejná pravidla údržby, a to do doby jejich renovace nebo modernizace.
· Nové a renovované vozy budou uváděny do provozu dle TSI NOI A WAG od 31.1.2007, se zřetelem k části 7.6. TSI WAG.

V období od 23.6. 2006 do 28.1.2007 bude v níže uvedených situacích postupováno následovně:

· Změna držitele stávajícího vozu – nebude-li NSA garantovat ochotu jeho umístění do registru na základě požadavku držitele, nebude ho držitel moci uvést do provozu

· Uvedení do provozu vozů plně vyhovujících TSI WAG a NOI – před dnem účinnosti TSI WAG nebude EC certifikace formálně vydávána

· Požadavek RU na novou bezpečnostní certifikaci dle bezpečnostní směrnice u jedné nebo více NSA – jako součást certifikačního procesu RU musí ukázat evidenci autorizací pro svůj vozidlový park – včetně vozů v režimu RIV.
Příloha

Aplikace TSI  při výrobě nového vozu

Původní režim: RIV a UIC 433

Nový režim

TSI WAG bylo přijato dne 28.6.2006 a bude účinné od 31.1.2007. TSI NOI bylo přijato 23.12.2006 a je účinné od 23.6.2006. Hlava 7 TSI specifikuje pravidla uplatnění TSI na nové nákladní vozy, možná přechodná období, výjimky plynoucí z národních, bilaterálních, mnohostranných a mezinárodních dohod a specifické případy.

Přechodné období

Začalo vstupem 2001/16/ES v účinnost a skončí nejdéle vstupem TSI WAG v účinnost.

V průběhu období, zaprvé budou používána národní pravidla, notifikovaná členskými státy dle článku 16(3) směrnice 2001/16/ES. Národní pravidla jsou často shodná RIV a vyhláškami UIC.

 Zadruhé  bude uplatněn systém dle článku 25 směrnice 2001/16/ES. Zatřetí bude použito rozhodnutí 2004/446/ES o základních parametrech – platí jen do přijetí odpovídajících TSI.

Aplikace TSI na rekonstruované/modernizované vozy

Definice: dle 2004/50/ES

l) "modernizací" rozumí závažnější úprava subsystému nebo části subsystému, která zlepšuje celkovou výkonnost subsystému,

m) "výměnou v rámci údržby" rozumí výměna dílů za díly s totožnou funkcí a výkonem v rámci pravidelné údržby nebo opravných prací.

Původní režim:

Částečně RIV a UIC 433 + vozy v mezinárodním provozu musí být shodné s technickými ustanoveními RIV.

Nový režim:
Článek 14(3) 2001/16/ES

3. V případě obnovy nebo modernizace zašle provozovatel infrastruktury nebo železniční podnik dotyčnému členskému státu soubor podkladů s popisem projektu. Členský stát tento soubor podkladů posoudí a s ohledem na implementační strategii uvedenou v použitelné TSI rozhodne, zda rozsah prací vyžaduje nové schválení uvedení do provozu ve smyslu této směrnice.

Nové schválení uvedení do provozu je vyžadováno vždy, když zamýšlené práce mohou ovlivnit celkovou úroveň bezpečnosti dotyčného systému.

Aplikované TSI: TSI WAG, sekce 7.4.2 a TSI NOI.

Přechodné období

Začalo vstupem směrnice 2004/50/ES v účinnost (2006). Skončí vstupem TSI WAG účinnost. V případě renovace/modernizace existujících vozů je nutné vzít v úvahu 2 aspekty:

· TSI NOI je účinné od 23.6.2006. V případě článku 4(3) směrnice 2001/16/ES je aplikovatelné a rozhodnutí členského státu je nezbytné

· Aby byly soustředěny všechny technické požadavky, doporučuje se použít technický obsah TSI WAG hlava 1 až 6.

Uvedení nového vozu do provozu
Dle směrnic 2001/16/ES a 2004/50/ES

"uvedením do provozu" rozumějí všechny činnosti, jimiž se subsystém uvádí do referenčního provozního stavu."

Původní režim
Technické schvalování kompetentním úřadem. Vozy v mezinárodním provozu musí vyhovovat technickým ustanovením dohody RIV.

Nový režim

Uvedení do provozu NSA dle článku 14 směrnice 2001/16/ES změněné 2004/50/ES, tj. prohlášení EC o shodě notifikovanou osobou, EC deklarace účastníkem kontraktu, schválení vozu doručit prostřednictvím  NSA.
Přechodné období

Procedura dle článku 14 směrnice 2001/16/ES byla aplikována od 20.4.2003. Nicméně, v případě absence TSI, schválení vozu nebude realizováno dle EC procedury s notifikovanou osobou, ale na základě národních pravidel. Tato situace se mění vstupem v účinnost TSI NOI dne 23.6.2006.

Od tohoto okamžiku
· Vozy uvedené do provozu až do 23.6.2006 - dle národních pravidel – obecně RIV resp. dalších

· Vozy uvedené do provozu po 23.6.2006, ale před 31.1.2007 jsou schvalovány dle čl. 14 směrnice 2001/16/ES, nicméně pouze ohledně hluku. Jestliže takový vůz nevyhoví limitům dle TSI NOI, členský stát může využít možnost výjimky dle článku 7 směrnice 2001/16/ES, v případě, že projekt je již v pokročilém stadiu. Pokud vůz vyhovuje TSI NOI i TSI WAG, je doporučována realizace úplného posouzení shody notifikovanou osobou, s tím, že úplný certifikát o shodě bude udělen až po vstupu TSI WAG v účinnost.
· Na vozy uvedené do provozu po 31.1.2007 bude realizován úplný proces posouzení shody TSI WAG a TSI NOI.

S ohledem na úlohu NSA, má členský stát na starost udělení osvědčení dle směrnice 2001/16/ES. V praxi tento úkol byl smluvně řešen s jinými orgány nebo železničními společnostmi. Od 1.5.2006 může takové osvědčení vydávat pouze NSA, dle článku 16 směrnice 2004/49/ES, bez možnosti dalšího delegování. 
Poznámka:

BEZPEČNOSTNÍ ORGÁN

Článek 16

Úkoly

1. Každý členský stát zřídí bezpečnostní orgán. Tento orgán, jímž může být ministerstvo odpovědné za dopravu, musí být, pokud jde o organizaci, právní strukturu a rozhodování, nezávislý na jakémkoli železničním podniku, provozovateli infrastruktury, žadateli a zadavateli.

2. Bezpečnostní orgán je pověřen nejméně těmito úkoly:

a) povolovat uvádění strukturálních subsystémů tvořících transevropský vysokorychlostní železniční systém do provozu podle článku 14 směrnice 96/48/ES a kontrolovat, že jsou provozovány a udržovány v souladu se souvisejícími základními požadavky;

b) povolovat uvádění strukturálních subsystémů tvořících transevropský konvenční železniční systém do provozu podle článku 14 směrnice 2001/16/ES a kontrolovat, že jsou provozovány a udržovány v souladu s příslušnými základními požadavky;

c) provádět dozor nad dodržováním základních požadavků u prvků interoperability, jak je stanoveno v článku 12 směrnic 96/48/ES a 2001/16/ES;

d) schvalovat uvádění nových a podstatně změněných kolejových vozidel, na která se dosud nevztahuje TSI, do provozu;

e) vydávat, obnovovat, měnit a odebírat příslušné části osvědčení o bezpečnosti a schválení z hlediska bezpečnosti, jež byly uděleny podle článků 10 a 11, a kontrolovat, zda jsou plněny stanovené podmínky a požadavky a zda provozovatelé infrastruktury a železniční podniky vykonávají svou činnost v souladu s požadavky vnitrostátního práva nebo práva Společenství;

f) sledovat, podporovat a případně uplatňovat a dále rozvíjet regulační rámec v oblasti bezpečnosti, včetně systému vnitrostátních bezpečnostních předpisů;

g) provádět dozor nad řádnou registrací kolejových vozidel a nad tím, aby údaje ve vnitrostátním registru zřízeném podle článku 14 směrnice 96/48/ES a směrnice 2001/16/ES, které se vztahují k bezpečnosti, byly správné a aktuální.

3. Úkoly uvedené v odstavci 2 nesmějí být přeneseny na žádného provozovatele infrastruktury, železniční podnik nebo zadavatele, ani jim nesmějí být smluvně zadány.

Uvedení do provozu renovovaného/modernizovaného vozu
Definice

Dle směrnic 2001/16/ES a 2004/50/ES

"uvedením do provozu" rozumějí všechny činnosti, jimiž se subsystém uvádí do referenčního provozního stavu."

Původní režim

Technické schvalování kompetentním úřadem. Vozy v mezinárodním provozu musí vyhovovat technickým ustanovením dohody RIV.

Nový režim

Bude aplikován článek 14(3) směrnice 2001/16/ES ve znění směrnice 2004/50/ES

3. V případě obnovy nebo modernizace zašle provozovatel infrastruktury nebo železniční podnik dotyčnému členskému státu soubor podkladů s popisem projektu. Členský stát tento soubor podkladů posoudí a s ohledem na implementační strategii uvedenou v použitelné TSI rozhodne, zda rozsah prací vyžaduje nové schválení uvedení do provozu ve smyslu této směrnice.

Nové schválení uvedení do provozu je vyžadováno vždy, když zamýšlené práce mohou ovlivnit celkovou úroveň bezpečnosti dotyčného systému.
Jestliže je nutné nové schválení pro uvedení do provozu, členský stát rozhodne o míře uplatnění TSI na projekt. Své rozhodnutí oznámí EK a ostatním členským státům.

Jestliže členský stát rozhodl o nezbytnosti nového schválení, bude to postoupeno NSA. V opačném případě budou aplikována národní pravidla.

Přechodné období

Proces ve smyslu článku 14(3) je aplikovatelný po datu účinnosti TSI NOI a WAG, tj. 23.6.2006 resp. 31.1.2007. Do této doby bude aplikován stávající režim – národní pravidla a RIV.

Uvedení do provozu stávajících vozů

Definice 2(p) směrnice 2001/15/ES ve znění 2004/50/ES
"uvedením do provozu" rozumějí všechny činnosti, jimiž se subsystém uvádí do referenčního provozního stavu."

Pozn.: Dokument je zamýšlen k pokrytí schvalovacího procesu vedoucího k uvedení vozu do provozu.

Původní režim

Dle RIV neexistovalo dodatečné uvedení do provozu, byla postačující registrace u RU.

Nový režim

Článek 14 směrnice 2001/16/ES požaduje schválení ve všech členských státech. Pokud se ve smyslu článku 1 směrnice 2001/16/ES nejedná o záležitost v rámci směrnice, nebude tato uplatňována.

Článek 1

1. Cílem této směrnice je stanovit podmínky, které je třeba splnit pro dosažení interoperability transevropského vysokorychlostního železničního systému, jak je popsán v příloze I, na území Společenství.

Tyto podmínky se týkají projektování, výstavby, uvedení do provozu, modernizace, obnovy, provozování a údržby součástí tohoto systému uvedených do provozu po 30. dubnu 2004 a rovněž odborné způsobilosti, ochrany zdraví a bezpečnosti zaměstnanců, kteří se podílejí na provozu tohoto systému.

2. Sledování tohoto cíle musí vést k definování optimální úrovně technické harmonizace a musí umožnit

a) usnadnění, zlepšení a rozvoj mezinárodních služeb železniční dopravy na území Společenství a s třetími zeměmi;

b) přispět k postupnému vytváření vnitřního trhu zařízení a služeb pro výstavbu, provoz, obnovu a modernizaci transevropského vysokorychlostního železničního systému;
Budou pokryty 3 situace:

· RU požaduje novou bezpečnostní certifikaci dle článku 10 Směrnice o bezpečnosti. Tato situace nebude častá s ohledem na skutečnost, že rozhodnutí EK předpokládá v roce 2006 platnost stávajících bezpečnostních osvědčení.
· S ohledem na novou dohodu COTIF (přípojek ATMF), držitel bude chtít vůz registrovat pímo u členského státu. S ohledem na novou GCU, držitel  použije pravidla EU. Směrnice 2004/50/ES a nový systém registrace je aplikovatelný od 1.5.2006, a to i přes to, že dosud není definována úloha držitele.

· Ve všech ostatních situacích, kdy je požadováno nové uvedení do provozu.

Přechodné období

Přechodné období odpovídá tomu, že členské státy měly být připraveny ke schvalování uvádění do provozu k 1.5.2006, ale že procedury NSA dosud nejsou plně funkční. Navíc uvádění do provozu je spojeno s registračním procesem, který dosud nebyl plně implementován.

Situace je pokryta:

· RU požaduje novou bezpečnostní certifikaci dle článku 10 S,měrnice o bezpečnosti. RU musí požadovat schválení pro stávající vozy pouze NSA. Národní NSA nemusí požadovat schválení vozů v režimu RIV nebo nové GCU/TSI nebo dvoj či vícestranných dohod, pokud je zajištěn odpovídající režim údržby.
· Dle nové COTIF (přípojek ATMF), držitel registruje vůz u členského státu. Držitel musí požadovat schválení pro uvedení do provozu existujícího vozu NSA.. Nicméně v některých členských státech bude reakce NSA odlišná, pokud není příslušná situace předpokládána  legislativou EU.

Požadované akce

Po NSA je požadována diskuse s jejich RU a IM o změnu používání vozů v rámci RIV a požadování nové bezpečnostní certifikace. Dle ERA je specifikace Národního nařízení v gesci členských států a chybí právní podklad.
EU musí vyjasnit právní postavení držitele, a pro uvedení do provozu/registraci stávajících vozů, když v případě kdy směrnice o interoperabilitě není aplikována články 14 a 10, které popisují schvalovací proces znají RU a ne držitele.

Registrace nových vozů

Původní režim

P vozy 

· – UIC 433

· Smlouva o registraci s RU

R vozy – registrace specifická v každém členském státu a národního práva

Článek 14(4) směrnice 2001/16/ES ve znění 2004/50/ES

4. Jestliže členské státy schválí uvedení kolejových vozidel do provozu, musí zajistit, aby byl každému vozidlu přidělen alfanumerický identifikační kód. Tento kód musí být vyznačen na každém vozidle a zapsán do celostátního registru kolejových vozidel, který splňuje tato kritéria:

a) vyhovuje společným specifikacím vymezeným v odstavci 5;

b) vede a aktualizuje jej orgán nezávislý na železničních podnicích;

c) je přístupný bezpečnostním orgánům a inspekčním orgánům podle článků 16 a 21 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/49/ES ze dne 29. dubna 2004 o bezpečnosti železnic Společenství (směrnice o bezpečnosti železnic) [17]; musí být také na základě oprávněné žádosti přístupný regulačním subjektům podle článku 30 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/14/ES ze dne 26. února 2001 o přidělování kapacity železniční infrastruktury, zpoplatnění železniční infrastruktury a o vydávání osvědčení o bezpečnosti [18], agentuře, železničním podnikům a provozovatelům infrastruktury.

Byla-li kolejová vozidla poprvé uvedena do provozu ve třetí zemi, mohou členské státy přijmout vozidla jasně označená podle jiného systému kódování. Jakmile však členský stát schválí uvedení takového vozidla do provozu na svém území, musí být prostřednictvím registru možné získat odpovídající údaje uvedené v odst. 5 písm. c), d) a e).

5. Společné specifikace pro registr se přijímají postupem podle čl. 21 odst. 2 na základě návrhů specifikací připravených agenturou. Součástí těchto návrhů specifikací je: obsah, formát údajů, funkční a technické provedení, režim provozu a pravidla pro vkládání údajů a konzultaci. Registr musí obsahovat alespoň tyto informace:

a) odkazy na ES prohlášení o ověření a vydávající subjekt,

b) odkazy na registr kolejových vozidel podle článku 22a,

c) označení vlastníka vozidla nebo nájemce,

d) veškerá omezení způsobu užívání vozidla,

e) nezbytné bezpečnostní údaje týkající se plánu údržby vozidla."

Směrnice 2004/50/ES a nový systém registrace jsou uplatňovány od 1.5.2006. Nicméně nový Národní registr vozů ještě není připraven, specifikace byly navrženy ERA a zaslány EK 31.7.2006. Rozhodnutí EK se očekává na konci roku 2006.

Přechodné období

Od 1.5.2006 – povinná registrace NSA, 1.12.2006 se očekává přijetí specifikací registru. V průběhu přechodného období bude registrace vozů pokračovat dle existujících národních pravidel. Jestliže se vyskytnou problémy s tržní konkurencí a neutralitou, může RU nebo držitel řešit záležitost s regulačním úřadem. Členský stát může situaci ohledně registrace analyzovat  je-li to nutné, přijme prozatímní registrační schéma. Tato provizorní situace musí trvat co nejkratší dobu, aby nedocházelo k diskriminaci. Pokud RU je požádána NSA o realizaci části úkolů, bude to řešeno dohodou a relevantní části budou publikovány.
Požadované akce

Od 1.5.2006 – každý členský sát vede provizorní registr. Registrace nových, rekonstruovaných a modernizovaných vozů je prováděna od 1.5.2006, za předpokladu existence NVR nebo provizorního registru.
Registrace renovovaných/modernizovaných vozů
Definice

Dle směrnic o interoperabilitě

l) "modernizací" rozumí závažnější úprava subsystému nebo části subsystému, která zlepšuje celkovou výkonnost subsystému,

m) "výměnou v rámci údržby" rozumí výměna dílů za díly s totožnou funkcí a výkonem v rámci pravidelné údržby nebo opravných prací,

Původní režim

P vozy – UIC 433 a smlouva o registraci

R vozy – různě dle RU a národního práva

Nový režim

Dle článku 14(3) směrnice 2001/16/ES ve znění 2004/50/ES

3. V případě obnovy nebo modernizace zašle provozovatel infrastruktury nebo železniční podnik dotyčnému členskému státu soubor podkladů s popisem projektu. Členský stát tento soubor podkladů posoudí a s ohledem na implementační strategii uvedenou v použitelné TSI rozhodne, zda rozsah prací vyžaduje nové schválení uvedení do provozu ve smyslu této směrnice.

Nové schválení uvedení do provozu je vyžadováno vždy, když zamýšlené práce mohou ovlivnit celkovou úroveň bezpečnosti dotyčného systému.
Jestliže je nutné nové schválení pro uvedení do provozu, členský stát rozhodne o míře uplatnění TSI na projekt. Své rozhodnutí oznámí EK a ostatním členským státům.

Členský stát rozhodne, zda je nezbytné posouzení NSA – v takovém případě je nezbytná nová registrace.

Přechodné období a požadované akce – jako u registrace nových vozů
Registrace stávajících vozů

Registrace vozů souvisí s jejich uvedením do provozu

Původní  režim –dle RIV: pouze jedna registrace

Nový režim

Dle článku 14 směrnice 2001/16/ES se požaduje schválení v každém členském státě. Nicméně na stávající vozy se směrnice nevztahuje.

Článek 14 Směrnice o bezpečnosti

Článek 14

Uvádění používaných kolejových vozidel do provozu

1. Kolejové vozidlo, jehož uvedení do provozu bylo schváleno v jednom členském státu v souladu s čl. 10 odst. 2 písm. b) a na které se plně nevztahují příslušné TSI, se schvaluje za účelem uvedení do provozu v dalším členském státu nebo v dalších členských státech podle tohoto článku, pokud je schválení tímto členským státem nebo těmito členskými státy požadováno.

2. Železniční podnik žádající o schválení kolejového vozidla do provozu v dalším členském státu předloží příslušnému bezpečnostnímu orgánu technickou dokumentaci ke kolejovému vozidlu nebo typu kolejového vozidla a uvede účel jeho použití na síti. Dokumentace musí obsahovat tyto informace:

a) doklady o tom, že uvedení kolejového vozidla do provozu bylo schváleno v jiném členském státě, a záznamy o průběhu provozu, údržby a popřípadě o technických úpravách provedených po schválení;

b) náležité technické údaje, plán údržby a provozní vlastnosti požadované bezpečnostním orgánem a nezbytné pro doplňující schválení;

c) doklady o technických a provozních vlastnostech prokazující, že kolejové vozidlo je v souladu se systémem dodávky energie, systémem řízení a zabezpečení, s rozchodem koleje a průjezdnými průřezy, s maximální povolenou hmotností na nápravu a s jinými omezeními sítě;

d) informace o výjimkách z vnitrostátních bezpečnostních předpisů, které jsou nezbytné pro schválení, a analýzy založené na hodnocení rizika, které prokazují, že schválení kolejového vozidla nepředstavuje nepřiměřená rizika pro systém.

3. Bezpečnostní orgán může požadovat, aby proběhl zkušební provoz v síti s cílem ověřit splnění omezujících parametrů podle odst. 2 písm. c), a v tom případě stanoví jeho rozsah a obsah.

4. Bezpečnostní orgán rozhodne o žádosti podle tohoto článku neprodleně a nejpozději do čtyř měsíců od předložení úplné technické dokumentace, včetně dokumentace o zkušebním provozu. Osvědčení o schválení může obsahovat podmínky použití a další omezení.
Mohou nastat následující situace:
· RU požaduje novou bezpečnostní certifikaci dle článku 10 Směrnice o bezpečnosti. Tato situace nebude častá s ohledem na skutečnost, že rozhodnutí EK předpokládá v roce 2006 platnost stávajících bezpečnostních osvědčení. RU musí o schválení stávajících vozů pouze v případě, kdy tak rozhodne NSA. NSA nemůže požadovat nové chválení vozů v režimu RIV nebo GCU/TSI nebo dvoj či vícestranných dohod. Při odpovídajícím režimu údržby.
· Držitel požaduje registraci u NSA. Přestože nejsou specifikace NVR ještě schváleny, musí tak NSA učinit.

Přechodné období

ERA doporučuje přechod registrace od RU k NSA realizovat ve 2 krocích.

1. RU umožní dostupnost informací pro NSA. Data budou v elektronické formě předána do 8 měsíců od rozhodnutí EK

2. Pro vozidla v mezinárodní dopravě musí NSA musí registrovat vozidla přímo do NVR nejpozději do 2 let od rozhodnutí EK.

· Na stávající vozy bude uplatňován v průběhu přechodného období stávající národní systém, při nenarušení konkurenčního prostředí, spory eší regulační úřad. RU požaduje novou bezpečnostní certifikaci dle článku 10 Směrnice o bezpečnosti. Tato situace nebude častá s ohledem na skutečnost, že rozhodnutí EK předpokládá v roce 2006 platnost stávajících bezpečnostních osvědčení.
Vozy označené dle RIV si podrží stávající označení.
Provozní pravidla, předávání vozů, značení
Definice

Dle přílohy II směrnice 2004/50/ES – odstavec 2.4.

2.4 Provoz a řízení dopravy:

Postupy a související zařízení umožňující souvislý provoz různých strukturálních subsystémů jak během normálního, tak zhoršeného provozu, včetně zejména řízení vlaků, plánování a řízení provozu.

Odborná kvalifikace, která může být vyžadována pro provádění přeshraničních dopravních služeb.
UIC zahrnula do „provozu“ některá pravidla pro řízení dle GCU.

Původní režim

Vyhlášky UIC, příloha XI RIV 2000, pro předávání vozů příloha XII pro RIV 2000 UIC 433.

Nový režim
Značení vozů – příloha P TSI OPE. TSI OPE bylo přijato EK 11.8.2006, účinné bude od února 2007. TSI bude implementováno národními implementačními plány. Před účinností TDI OPE platí národní pravidla.  Předávání vozů se řídí přílohou 9 GCU. Značení dle TSI WAG (od 28.12007).
Přechodné období

Trvá do února 2007, navrhujeme uplatňovat:

Přílohu P TSI OPE pro číslování vozů, přílohu B TSI WAG pro značení vozů. ERA dále navrhuje pokračovat během přechodného období v současném systému se souhlasem UIC, přechod řízení procesu na ERA po přechodném období.

Požadované akce

ERA vyjasní pravidla předávání vozů, přechod od GCU na TSI OPE při budoucí revizi.

ERA vysvětlí oznámením aplikaci přílohy P TSI OPE, abychom se vyhnuli nesprávnému použití a nedorozuměním.

UIC/UIP/ERFA objasní, zda pravidla označování dle GCU mohou být stejná jako dle přílohy B TSI WAG. 
Pravidla údržby pro vozy uvedené do provozu před účinností směrnice 2001/16/ES

Definice - Dle přílohy II směrnice 2001/16/ES

2.7 Údržbu:

Postupy, související zařízení, logistická střediska pro údržbu a rezervy umožňující povinné opravné práce a preventivní údržbu k zajištění interoperability železničního systému a k zaručení požadované výkonnosti.
Původní režim

Částečně RIV a UIC 433.

Nový režim

Mohou nastat 2 situace. 

· Do doby požadování nového bezpečnostního certifikátu nebude NSA zasahovat a údržba bude v původním režimu.

· Bude-li RU užívající vozy požadovat nový bezpečnostní certifikát, bude aplikován článek 14 směrnice o bezpečnosti. Rozhodnutí, zda nové schválení pro uvedení do provozu je nezbytné, musí provést NSA.

·  Pokud ano, bude aplikován článek 14, informace a záznamy o údržbě si vyžádá ERA.

· Pokud ne, je doporučováno zkontrolovat, zda takové informace existují a zkontrolovat dřívější údržbu. Rozhodně nová smlouva GCU přesouvá odpovědnost za údržbu na držitele.
Přechodné období

Není, TSI WAG předpokládá pokračování stávajících dohod. 

V každém případě musí NSA vyhnout opakované kontrole systému řízení bezpečnosti a bezpečnostní certifikaci dle části článku 10(2) směrnice o bezpečnosti. Pravidla údržby pro vozy RIV zůstávají v platnosti.
Pravidla pro údržbu vozů uvedených do provozu po účinnosti směrnice 2001/16/ES (v ČR 1.5.2004), ale před účinností TSI WAG (31.1.2006)

Dle přílohy II ke směrnici 2004/50/ES, část 2.7.
2.7 Údržbu:

Postupy, související zařízení, logistická střediska pro údržbu a rezervy umožňující povinné opravné práce a preventivní údržbu k zajištění interoperability železničního systému a k zaručení požadované výkonnosti.
Původní režim

Částečně RIV a UIC 433
P i R vozy: UIC 433.k udržování technického schválení, musí být vůz udržován ve stavu odpovídajícím příslušným předpisům, které jsou účinné. Údržbové práce musí být prováděny schválenými dílnami. 
Nový režim

Dle směrnice 2001/16/ES členské státy odpovídají za vozy v provozu, v souladu s národními pravidly článkem 25.

Dle článku 14(2) směrnice o interoperabilitě

2. Každý členský stát zkontroluje při uvedení do provozu a následně v pravidelných intervalech, zda jsou tyto subsystémy provozovány a udržovány v souladu se základními požadavky, které se na ně vztahují. K tomuto účelu se při posuzování a ověřování dodržují postupy stanovené v daných strukturálních a provozních TSI.

Přechodné období

Začalo 1.1.2006 (nová GCU) a potrvá do vstupu TSI WAG v účinnost (31.1.2007). Po dobu přechodného období se navrhuje použít pravidla pro údržbu dle TSI WAG. 

Pravidla pro údržbu nových/renovovaných vozů uvedených do provozu po datu účinnosti TSI WAG

Dle přílohy II ke směrnici 2004/50/ES, oddíl 2.7.
Definice

2.7 Údržbu:

Postupy, související zařízení, logistická střediska pro údržbu a rezervy umožňující povinné opravné práce a preventivní údržbu k zajištění interoperability železničního systému a k zaručení požadované výkonnosti.
Nový režim

Nové vozy uvedené do provozu po účinnosti TSI WAG

TSI WAG bude plně aplikováno včetně pravidel pro údržbu (části 4.2.8. a 4.5., za údržbu bude odpovědná právnická osoba uvedená v registru vozidel. Údržba musí být řešena právnickou osobou.
Renovovaný/modernizovaný vůz po vstupu TSI WAG v účinnost

Bude aplikován článek 14(3) směrnice 2001/16/ES, částečně TSI WAG, např. nebudou aplikovány pravidla údržby dle článku 4.2.8. V případě, že neexistují pravidla dle TSI nebo národní legislativy, platí původní režim.

Přechodné období – dne 31.1.2007

Požadované akce

TSI WAG poskytuje pouze rámec pro údržbu, neobsahuje úplný systém pravidel, neboť neobsahuje detailní pravidla s cílem najít rovnováhu mezi požadavky na interoperabilitu a na zachování prostoru pro inovace.

